
ROTOMEC
CYCLONE  RONC50

Rasaerba a 3 giranti ad asse verticale  
Three spindle grooming mower
Tondeuse à 3 lames à axe vertical
3 Sichel-Rotationsmäher

4-1 07.2012



Rotomec: Cyclone ’RONC50’

4-2 07.2012



4AnschlußstangestiftGoupille de fixage pour barre
attelage

Pin for attachment rodSpina di fissaggio per barra di
attacco

002551744

16Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203443

8Schraube TE M10x90Vis TE M10x90Bolt TE M10x90Vite TE M10x90002618542

2AnschlußplattePlaque d’attacheHitch platePiastra di attacco002552241

1Anschlußstange komplettBarre pour attelage complèteHitch rod completeBarra di attacco completa002551040

2DeckelBouchon d’huilePlastic capTappo in plastica008276039

2Schraube TE M10x140Vis TE M10x140Bolt TE M10x140Vite TE M10x140010121538

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12003006437

2Schraube TE M12x50Vis TE M12x50Bolt TE M12x50Vite TE M12x50003005436

2O-Ring Dichtung Joint d'étanchéité OROR GasketGuarnizione OR001960335

2SchildbefestigungschraubeVis de fixage protectionProtection boltVite fissa protezione001960234

2Zapfen für SchnitteinstellungTourillon pour régler la
hauteur de coupe

Cutting height adjustment pinPerno regolazione altezza di
taglio

001735133

12Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015632

2Schraube TE M10x80Vis TE M10x80Bolt TE M10x80Vite TE M10x80001523631

1Linker Schild v.150Protection gauche v.150Left protection v.150Lamiera di protezione sx v.150021959030

1Rechter Schild v.150Protection droite v.150Right protection v.150Lamiera di protezione dx v.150011959029

1Rechter AnschlussarmBras attelage droitRight hitch armBraccio destro di attacco002553028

2Zapfen für AnschlussarmTourillon pour bras attelage Hitch arm pinPerno fissa bracci di attacco001956027

8Federsplint Ø4Goupille ressort Ø4Cotter pin Ø4Copiglia a molla Ø4009150726

2Splint Ø4x45Goupille Ø4x45Pin Ø4x45Copiglia Ø4x45005715825

8Springring Ø8Rondelle élastique Ø8Lock  washer Ø8Rosetta elastica Ø8001945124

8Schraube TE M8x16Vis TE M8x16Bolt TE M8x16Vite TE M8x16 004645423

1Rechter Radarm v.150Bras de roue droit v.150Right wheel arm v.150Braccio ruota destro v.150 012546022

2Schmiernippel M10x1Graisseur M10x1Grease fitting M10x1Ingrassatore M10x1 000106521

4Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16001735420

2StoßdämpferstopfenTampon d'amortissementAnti-shock padTampone di ammortizzamento002563519

2GummistopfenTampon en caoutchouc Rubber padTampone in gomma 002558218

2Flache Scheibe Ø11Rondelle plate Ø11Flat washer Ø11Rondella piana Ø11005177617

1Linker AnschlussarmBras attelage gaucheLeft hitch armBraccio sinistro di attacco002552016

1FederRessortSpringMolla001956715

1Spannstift Ø 6x35Goupille élastique Ø 6x35Roll pin Ø 6x35Spina elastica Ø 6x35002729014

1AbhebungzapfenTourillon pour soulèvementLift pinPerno sollevamento001956513

4Luftreifendeckel (nicht
gezeigt)

Couvercle pour roue
pneumatique (pas indiquée)

Air tire dust cover
(not shown)

Coperchiella per ruota
pneumatica (non compare in
figura)

0006962

4Luftreifenlager 6204-2RS
(nicht gezeigt)

Roulement 6204-2RS pour
roue pneumatique (pas
indiquée)

Air tire bearing 6204-2RS (not
shown)

Cuscinetto 6204-2RS per ruota
pneumatica (non compare in
figura)

0050142

2Luftreifen 11”Roue pneumatique 11”Air tire 11”Ruota pneumatica 11” 000696412

2InnendistanzstückEntretoise interne Inner spacerDistanziale interno 000658411

4AußenluftreifendistanzstückEntretoise externe pour roue
pneumatique

Air tire outer wheel spacerDistanziale esterno ruota
pneumatica

 000697210

2Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M1400303589

2Schraube TE M14x150 Vis TE M14x150 Bolt TE M14x150 Vite TE M14x150 00066198

2HaltestiftGoupillePinSpina di sicurezza00255047

2Gabel für RadFourche pour roueWheel yokeForcella porta ruota00194606

4Niedrieges DistanzstückEntretoise basseShort spacerDistanziale basso00255025

16DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale00255004

4BüchseDouille Bushing Boccola00255063

1Linker Radarm v.150Bras de roue gauche v.150Left wheel arm v.150Braccio ruota sinistro v.15001254702

1Heckauswurfrahmen v.150Châssis v.150 éjection arrièreFrame v.150 rear dischargeTelaio v.150 scarico posteriore02250101
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Rotomec: Cyclone ’RONC50’

4-4 07.2012



2Schraube TE M12x120Vis TE M12x120Bolt TE M12x120Vite TE M12x120009130135

4Schraube TTQST M8x20Vis TTQST M8x20Bolt TTQST M8x20Vite TTQST M8x20008428934

2HinterwalzenanschlußAttelage rouleau arrièreRear roller hitchAttacco rullo posteriore001937133

2Gegen FurchenbildungwalzeRouleau anti-scalpsAntiscalping rollerRullo antiscalpo001573032

6Mutter M14Ecrou M14Nut M14Dado M14003035831

6Schraube TE M14x30Vis TE M14x30Bolt TE M14x30Vite TE M14x30003261830

1Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25000663929

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25000669828

1Riemenscheibe SPB 160x1Poulie SPB 160x1Pulley SPB 160x1Puleggia SPB 160x1001746027

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado  M10  000127926

4Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado  M10 003015625

6Schraube TE M10x25Vis TE M10x25Bolt TE M10x25Vite TE M10x25003317624

1Komplette GehäusegruppeBoîtier complet Complete gearboxGruppo scatola completo050069023

5Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8001132822

1Schraube TE M8x20Vis TE M8x20Bolt TE M8x20Vite TE M8x20001501221

2DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washer Anello di spessoramento 005850320

1Vordere WalzeRouleau antérieurFront roller Rullo anteriore 006735819

1RollenzapfenTourillon rouleauRoller pinPerno rullo 001940018

1VorderwalzenstützePalier rouleau antérieurFront roller support Supporto rullo anteriore 002543017

6Mutter M12 Ecrou M12  Nut M12 Dado M12003006416

4Schraube TS M12x40Vis TS M12x40Bolt TS M12x40Vite TS M12x40 007418315

4Splint Ø4x50Goupille Ø4x50Pin Ø4x50Copiglia Ø4x50011208714

4HaubezustangeTirant capotBelt shield latchTirante cofano mini001724113

4Plattenhaubezustange Attelage tirant capot au
plateau

Deck latch braketAttacco tirante cofano mini al
piatto

001724012

4SchutzerhaubezustangeAttelage tirant capot au carterBelt shield latch bracketAttacco tirante cofano mini al
carter

001724211

1GehäusegruppeplattePlaque de soutien pour boîtier Gearbox support platePiastra supporto gruppo
scatola

002512010

16Schraube TS M4x14Vis TS M4x14Bolt TS M4x14Vite TS M4x14 00172459

16Mutter M4 Ecrou M4  Nut M4 Dado M4 00172468

3Schraube TE M10x90Vis TE M10x90Bolt TE M10x90Vite TE M10x9000261857

13Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø1000020346

1KardangelenkschutzProtection arbreShaft protectionProtezione cardano 00086635

1CarterverschlußblechTôle de fermeture pour carterClosing plateLamierino chiusura spacchi
carter

00253604

1Kurzer Gummiband v.150Bande caoutchouc courte  
v.150

Short rubber strip v.150Profilo in gomma corto v.15001253643

1Langer Gummiband v.150Bande caoutchouc longue
v.150

Long rubber strip v.150Profilo in gomma lungo v.15001253622

1Riemenschutz  v.150Protection courroie v.150Belt shield v.150Lamiera copricinghia v.15001253401
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Rotomec: Cyclone ’RONC50’

4-6 07.2012



1AbhebungshalteplattePlaque de blocage pour
soulèvement

 Locking platePiastra blocco macchina in
alzata

002512549

1Schraube TE M20x45Vis TE M20x45Bolt TE M20x45Vite TE M20x45000953848

3Rotorgruppe Groupe de rotor Spindle assembly Gruppo rotore  001923147

2Schraube TE M8x25Vis TE M8x25Bolt TE M8x25Vite TE M8x25009144646

1Schraube TE M16x80Vis TE M16x80Bolt TE M16x80Vite TE M16x80001929445

3MesserbefestigungschraubeVis de fixage couteauBlade bolt Vite fissa coltello000665944

3TellerfederRessort à disque Spring  washerMolla a tazza000856043

3Messer v.150Couteau v.150Blade v.150Coltello v.150000664142

3MesserwelleArbre porte couteauSpindle shaftAlbero porta coltello001923441

3DeckelCouvercleCover Coperchiella000663640

3DistanzringAnneau d'épaisseurSpacer washerAnello di spessoramento000660639

12Schraube TE M10x30Vis TE M10x30Bolt TE M10x30Vite TE M10x30000127838

3RotorsupportPalier rotorSpindleSupporto rotore000664837

3DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale001923636

6Lager 6205-2RSRoulement 6205-2RSBearing 6205-2RSCuscinetto 6205-2RS005170635

1Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16000312434

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale001929633

13Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015632

1Schraube TE M20x80Vis TE M20x80Bolt TE M20x80Vite TE M20x80007777931

1Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M20000550830

1DistanzstückEntretoiseSpacerDistanziale001926429

1Schraube TE M12x75Vis TE M12x75Bolt  TE M12x75Vite TE M12x75002530428

1DistanzstückEntretoise Spacer Distanziale002530227

1ZeigerfederIndicateur ressort completSpring rod indicatorIndicatore molla completo0017216S26

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M12000110625

1RiemenspannerplattePlaque tendeur courroieBelt tensioner plate Piastra tensionamento cinghia002531024

2Mutter M8Ecrou autobloquant  M8 Locking nut M8Dado autobloccante M8009138423

1FederRessortSpring Molla002531422

1Kompletter Federzugbolzen Tirant ressort completComplete tie rod springTirante molla completo002532021

1RiemenspannersupportPalier tendeur courroieBelt tensioner supportSupporto tendicinghia 002527020

1Zapfen für ZugbolzenanschlussTourillon pour attache tirantTurnbuckle hitch pinPerno attacco tirante002532419

1Splint Ø3x20Goupille Ø3x20Pin Ø3x20Copiglia Ø3x20001673818

1Flache Scheibe Ø16Rondelle plate Ø16Flat washer Ø16Rondella piana Ø16005175317

1Schraube für RiemenspannerVis de fixage tendeur courroieBelt tensioner fixing boltVite fissa tendicinghia 005175116

1RiemenscheibenspannerPoulie tendeusePulley belt tensionerPuleggia tendicinghia001929015

1Mutter M16Ecrou M16Nut M16Dado M16000558114

1Keilriemen BX128Courroie BX128Belt BX128Cinghia BX128002525713

2Flache Scheibe Ø20Rondelle plate Ø20Flat washer Ø20Rondella piana Ø20004655512

1Außenseegerring Ø20Circlip externe Ø20Outer snap ring Ø20Seeger esterno Ø20005014511

1RiemenscheibenspannerPoulie tendeusePulley belt tensionerPuleggia tendicinghia002530010

4Flache Scheibe Ø12Rondelle plate Ø12Flat washer Ø12Rondella piana Ø1200022659

1Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M1200300648

3Riemenscheibe SPB 120x1Poulie SPB 120x1Pulley SPB 120x1Puleggia SPB 120x100067927

4Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M2500066986

2RiemenscheibenspannerPoulie tendeusePulley belt tensionerPuleggia tendicinghia00192605

2Mutter M20Ecrou M20Nut M20Dado M2000055074

1Riemenscheibe SPB 160x1Poulie SPB 160x1Pulley SPB 160x1Puleggia SPB 160x100174603

4Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25 00066392

1Komplette GehäusegruppeBoîtier completComplete gearboxGruppo scatola completo05006901
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Rotomec: Cyclone ’RONC50’
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GehäusegruppeBoîtier Gearbox Gruppo scatola0500690

8Mutter M8Ecrou M8Nut M8Dado M8000180623

8Schraube TCEI M8x50Vis TCEI M8x50Bolt TCEI M8x50Vite TCEI M8x50001017122

2Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M10003015621

4Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø10000203420

2Schraube TE M10x120Vis TE M10x120Bolt TE M10x120Vite TE M10x120001526319

1Mutter M25Ecrou M25Nut M25Dado M25 000669818

1Schlüssel 8x7x25Clavette 8x7x25Key 8x7x25Linguetta 8x7x25000663917

1Simmering 36-62-10Pare-huile 36-62-10Oil seal 36-62-10Paraolio 36-62-10000229516

1Außenseegerring Ø35Circlip externe Ø35Outer snap ring Ø35Seeger esterno Ø35004212215

1Distanzring 35x45x2.5Anneau d'épaisseur
35x45x2.5

Spacer  washer 35x45x2.5Anello di spessoramento
35x45x2.5

003419614

1DistanzstückEntretoiseSpacer Distanziale001019613

2Lager 6207Roulement 6207Bearing 6207Cuscinetto 62070025332A12

1KegelradPignon coniquePinion gearPignone conico002515011

1Deckel Bouchon d'huile Cap Tappo 000860910

1TellerradCouronne coniqueRing gearCorona conica00251459

1Distanzring 45x55x2Anneau d'épaisseur 45x55x2Spacer washer 45x55x2Anello di spessoramento
45x55x2

 00532408

2Lager 6208Roulement 6208Bearing 6208Cuscinetto 62080012149A7

1Simmering 40.68.10Pare-huile 40.68.10Oil seal 40.68.10Paraolio 40.68.1000101926

1ZapfwelleArbre P.D.F.Input shaft Albero P.D.F.00088925

1DichtungJoint d'étanchéitéGasketGuarnizione00086014

1GehäuseentlüfterBouchon d'huileBreather capSfiatatoio00101773

1Gehäusehälfte mit BohrungDemi-boîtier avec trouGearbox housing with holeSemiscatola con foro00518972

1Gehäusehälfte ohne Bohrung Demi-boîtier sans trou Gearbox housing without holeSemiscatola senza foro00518961
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Rotomec: Cyclone ’RONC50’

4-10 07.2012



KardangelenkArbre à cardanPTO shaftCardano0500106

1Innenrohr komplettTube interne completInner tube completeTubo interno  completoZ120512A23

1Außenrohr komplettTube externe completOuter tube completeTubo esterno  completoZ020512A22

1Innerer AufkleberAutocollant intérieurInner decalAdesivo interno8900201A21

1 Bedienungs- und
Wartungsanleitung “CE”

 Livret d’entretien et
d’utilisaton “CE”

Operator’s manual “CE”Manuale di istruzioni “CE”8909090A20

2Kette Chaîne ChainCatenella 5990030A19

1Außerer Aufkleber nur “CE”Autocollant extérieur
seulement “CE”

Outer decal only “CE”Adesivo esterno solo “CE”8900103A18

1Kompletter SchutzProtection complèteComplete shieldingProtezione completaP22064SSA17

1InnenrohrringAnneau tube interneInner locking ring Anello tubo interno 6002012A16

1Schutztopf für Maschinenseite
nur “CE”

Coiffe de protection pour côté 
machine seulement “CE”

Machine side guard cone
only “CE”

Cuffia di protezione lato
macchina solo “CE”

 6014012A15

1InnenschutzrohrTube protection mâleMale tube shieldTubo protezione interna 5820452IA14

1AußenschutzrohrTube protection femelleFemale tube shieldTubo protezione esterna 5820452EA13

1Schutztopf für TraktorseiteCoiffe de protection pour côté
tracteur

Tractor side guard coneCuffia di protezione lato
trattore

 6014010A12

1AußenrohrringAnneau tube externeOuter locking ring Anello tubo esterno 6002010A11

1InnenrohrTube interneInner tubeTubo interno 3120512A10

1Spannstift Ø8x55Goupille élastique Ø8x55Roll pin Ø8x55Spina elastica Ø8x5500086799

1InnenrohrgabelFourche mâle Male YokeForcella tubo interno 1902012A8

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1002138A7

1KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1802010A6

1KreuzgelenkCroisillonCross & Bearing Crociera  1802010A5

1AußenrohrTube externeOuter tubeTubo esterno 3020512A4

1Spannstift Ø8x55Goupille élastique Ø8x55Roll pin Ø8x55Spina elastica Ø8x5500086793

1AußenrohrgabelFourche femelle Female yoke Forcella tubo esterno 1902010A2

1AufsteckgabelFourche P.D.F.PTO Yoke Forcella P.D.F. 1002122A1
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Rotomec: Cyclone ’RONC50’

4-12 07.2012



3Hackmesser v.150Couteau hacheur v.150Mulching blade v.150Coltello sminuzzatore v.1500006641M8

6Mutter M10Ecrou M10Nut M10Dado M1000301567

6Flache Scheibe Ø10Rondelle plate Ø10Flat washer Ø10Rondella piana Ø1000301576

2Schraube TE M10x35Vis TE M10x35Bolt TE M10x35Vite TE M10x3500912815

4Schraube TE M10x20Vis TE M10x20Bolt TE M10x20Vite TE M10x2000063494

2Mutter M12Ecrou M12Nut M12Dado M1200030383

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.15000067832

1Förderer v.150Convoyeur v.150Baffling v.150Convogliatore v.15000067771
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